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Isländ. Text: Grimur Thomsen (1820–1896)
Engl. Text: Lilly C. Olsen

Musik: Sigvaldi Stefánsson Kaldalóns (1881–1946)
Satz: Michael Aschauer

© Helbling

Á sprengisandi
(Lead My Horse)

______________
• „dm“ bzw. „d“ perkussiv singen, „doo“ = „duh“
• Takte 5–12: Hände reiben im Achtelpuls ad lib.
• Takte 13–20 und 21–28: leise stampfen im Viertelpuls ad lib.
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• Dieses beliebteste isländische Volkslied entführt in eine entlegene, unwirtliche Region des Landes, die seit
  jeher als Heimstätte sagenhafter Wesen und gefährlicher Ausgestoßener galt. Die Furcht vor diesen Be-
  wohnern drängt eine Gruppe von Reisenden dazu, diese legendäre, riskante Route quer über das Hochland,
  die so genannte „Sprengisandur“, möglichst rasch zu queren, weshalb die Pferde immer wieder angetrieben
  werden (rhythmisch-akzentuierter Bass mit seinen Triolen).
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